Bibel, Teile der Bibel








wit
	Thema
	Bibel, Teile der Bibel

	Satzart
	Tu

	Entitätencode
	wit

	AWB
	AWB-W-09

	Beispiel
	GND
	SWD

	
	005 Tu1

006 http://d-nb.info/gnd/4059851-2
008 wit

011 s

012 w

035 gnd/4059851-2

039 swd/4059851-2$vzg

065 3.2ba

083 227.81$t2007-01-01

130 Thessalonicherbrief$nI
500 !...!$PPaulus$lApostel$4aut1

667 GNDBeispiel

670 RSWK

903 $eDE-101

903 $rDE-101

913 $Sswd$ipt$aPaulus <Apostel>: Thessalonicherbrief <I.>$04059851-2005 
	005 Ts1

011 /s

012 /w

021 4059851-2

800 |p|Paulus <Apostel>

801 |t|Thessalonicherbrief <I.>

808 |a|RSWK

810 3.2ba

816 227.81 [2007-01-01]

830 |t|Thessalonicherbrief <I.>

903 |e|DE-101

903 |r|DE-101



	Registereintrag
	Bibel – Paulusbriefe; „Thessalonicherbrief$nI“; „Paulus <Apostel>:Thessalonicherbrief <I>“


	Thema
	Bibel, Teile der Bibel

	Satzart
	Tu

	Entitätencode
	wit

	AWB
	AWB-W-09

	Beispiel
	GND
	SWD

	
	005 Tu1

006 http://d-nb.info/gnd/4076022-4
008 wit

011 s

012 w

035 gnd/4076022-4

039 swd/4076022-4$vzg

065 3.2ba

083 227.92$t2010-07-26

130 Petrusbrief$nI.

500 !...!$PPetrus$lApostel$4autg
667 GNDBeispiel

670 RSWK, Anl. 7

903 $eDE-101

903 $rDE-101

913 $Sswd$it$aPetrusbrief <I.>$04076022-4
	005 Ts1

011 /s

012 /w

021 4076022-4

800 |t|Petrusbrief <I.>

808 |a|RSWK, Anl. 7

810 3.2ba

816 227.92 [2010-07-26]

830 |p|Petrus <Apostel> / Brief <I.>

903 |e|DE-101

903 |r|DE-101


	Registereintrag
	Bibel – neutestamentliche Literatur; „Petrusbrief$nI.“


	Thema
	Bibel, Teile der Bibel

	Satzart
	Tu

	Entitätencode
	wit

	AWB
	AWB-W-09

	Beispiel
	GND
	SWD

	
	005 Tu1

006 http://d-nb.info/gnd/4028772-5
008 wit

011 s

012 w

035 gnd/4028772-5

039 swd/4028772-5$vzg

065 3.2aa

083 222.2$t2007-01-01

130 Josua$gBuch

430 Buch Josua

530 !...!Hexateuch$4obpa

530 !...!Deuteronomistisches Geschichtswerk$4obpa

667 GNDBeispiel
670 RSWK, Anl. 7
903 $eDE-101

903 $rDE-101

913 $Sswd$it$aJosua <Buch>$04028772-5
	005 Ts1

011 /s

012 /w

021 4028772-5

800 |t|Josua <Buch>

808 |a|RSWK, Anl. 7

810 3.2aa

816 222.2 [2007-01-01]

830 |t|Buch Josua

850 |t|Hexateuch

850 |t|Deuteronomistisches Geschichtswerk

903 |e|DE-101

903 |r|DE-101


	Registereintrag
	Bibel – Teile, Abweichende Namensform/Überordnungsbezeichnung; „Josua$gBuch“


	Thema
	Bibel, Teile der Bibel

	Satzart
	Tu

	Entitätencode
	wit

	AWB
	AWB-W-09

	Beispiel
	GND
	SWD

	
	005 Tu1

006 http://d-nb.info/gnd/4146201-4
008 wit

011 s

012 w

035 gnd/4146201-4

039 swd/4146201-4$vzg

065 3.2b

130 Böse Winzer

430 Gleichnis von den bösen Winzern

430 Gleichnis von den Weingärtnern

430 Matthäusevangelium$n21,33-46

430 Markusevangelium$n12,1-12

430 Lukasevangelium$n20,9-19
430 Die @bösen Winzer

667 GNDBeispiel

667 Beispiel in 3. Aufl. RSWK; gem. Mehrheitsentscheid der SWD-Verbundpartner vom Juni 2000 keine Änderung von § 713,3 RSWK

670 Bibel Einheitsübers.

903 $eDE-101

903 $rDE-101

913 $Sswd$it$aBöse Winzer$04146201-4
	005 Ts1

011 /s

012 /w

021 4146201-4

800 |t|Böse Winzer

808 |a|Bibel Einheitsübers.

808 |d|Beispiel in 3. Aufl. RSWK; gem. Mehrheitsentscheid der SWD-Verbundpartner vom Juni 2000 keine Änderung von § 713,3 RSWK

810 3.2b

830 |t|Gleichnis von den bösen Winzern

830 |t|Gleichnis von den Weingärtnern

830 |t|Matthäusevangelium 21,33-46

830 |t|Markusevangelium 12,1-12

830 |t|Lukasevangelium 20,9-19

830 |t|Die @bösen Winzer

903 |e|DE-101

903 |r|DE-101



	Registereintrag
	Bibel – Teile, verbale Ansetzung; „Böse Winzer“


	Thema
	Bibel, Teile der Bibel

	Satzart
	Tu

	Entitätencode
	wit

	AWB
	AWB-W-09

	Beispiel
	GND
	SWD

	
	005 Tu1

006 http://d-nb.info/gnd/4448229-2
008 wit

011 s

012 w

035 gnd/4448229-2

039 swd/4448229-2$vzg

065 3.2

130 Elberfelder Bibel

530 !...!Bibel$4werk

550 !...!Deutsch$4spra

550 !...!Übersetzung$4obin

667 GNDBeispiel

670 B 1986 unter Bibel

679 Versuch einer wortwörtlichen Eindeutschung aus den Grundtexten im Glauben an die Verbalinspiration. EA: NT 1855; Bibel: 1871

903 $eDE-386

903 $rDE-576

913 $Sswd$it$aElberfelder Bibel$04448229-2
	005 Ts1

011 /s

012 /w

021 4448229-2

800 |t|Elberfelder Bibel

808 |a|B 1986 unter Bibel

808 |b|Versuch einer wortwörtlichen Eindeutschung aus den Grundtexten im Glauben an die Verbalinspiration. EA: NT 1855; Bibel: 1871

808 |z|s1lb

810 3.2

845 |t|Bibel / Deutsch / Übersetzung

845 |g|Deutsch / Bibel / Übersetzung

850 |t|Bibel

903 |e|DE-386

903 |r|DE-576



	Registereintrag
	Bibelübersetzung – ohne Verfasser; „Elberfelder Bibel“


	Thema
	Bibel, Teile der Bibel

	Satzart
	Tu

	Entitätencode
	wit

	AWB
	AWB-W-09

	Beispiel
	GND
	SWD

	
	005 Tu1

006 http://d-nb.info/gnd/4188770-0
008 wit

011 s

012 w

035 gnd/4188770-0

039 swd/4188770-0$vzg

043 XT

065 3.2

130 Vulgata

377 lat

500 !...!Hieronymus, Sophronius Eusebiusl$4uebe

530 !...!Bibel$4werk
530 !...!Bibel$4obpa
530 !...!Sixtina$4vbal

548 03$4datu

548 04$4datu

550 !...!Latein$4spra

550 !...!Übersetzung$4obin

667 TITAN
667 GNDBeispiel

670 M

670 B 1986

670 LThK

903 $eDE-101

903 $rDE-101

913 $Sswd$it$aVulgata$04188770-0
	005 Ts1

011 /s

012 /w

021 4188770-0

800 |t|Vulgata

808 |a|M; B 1986; LThK

808 |d|TITAN

810 3.2

811 XT

812 lat

813 03;04

830 |p|Hieronymus, Sophronius Eusebius / Übersetzung / Bibel

845 |t|Bibel / Latein / Übersetzung

845 |g|Latein / Übersetzung / Bibel

860 |t|Sixtina

903 |e|DE-101

903 |r|DE-101



	Registereintrag
	Bibelübersetzung – mit Verfasser; „Vulgata“


GND-Beispielsammlung
Stand 09.03.2012
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